
23.2.2010. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 45 E/113

Otrdiena, 2008. gada 16. decembris

— ņemot vērā Reglamenta 80.a un 51. pantu, 

— ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas ziņojumu (A6-0454/2008),

A. tā kā saskaņā ar Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridisko dienestu konsultatīvās darba grupas 
atzinumu šajā priekšlikumā nav ietverti citi būtiski grozījumi kā vienīgi tie, kas tajā skaidri norādīti, un tā 
kā attiecībā uz iepriekšējo tiesību aktu negrozīto noteikumu un šo būtisko grozījumu kodifikāciju priekš­
likumā ir paredzēta tikai spēkā esošo tekstu kodifikācija, negrozot to būtību,

1.   apstiprina Komisijas priekšlikumu, kurš pielāgots Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas juridisko die­
nestu konsultatīvās darba grupas ieteikumiem, iekļaujot Juridiskās komitejas apstiprinātos tehniskos grozīju­
mus un šā teksta grozījumus; 

2.   prasa Komisijai priekšlikumu iesniegt vēlreiz, ja tā ir paredzējusi šo priekšlikumu būtiski grozīt vai aizstāt 
ar citu tekstu; 

3.   uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai. 

P6_TC1-COD(2008)0141

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2008. gada 16. decembrī, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu …/2009/EK par to, kā izveidot Eiropas Uzņēmumu padomi vai 
procedūru darbinieku informēšanai  un uzklausīšanai Kopienas mēroga uzņēmumos un Kopienas 

mēroga uzņēmumu grupās

(Tā kā starp Parlamentu un Padomi tika panākta vienošanās, Parlamenta pirmā lasījuma nostāja atbilst galīgajam tie­
sību aktam Direktīvai 2009/38/EK.)

Vienkāršošanas noteikumi  un nosacījumi ar aizsardzību saistīto ražojumu 
sūtījumiem ***I

P6_TA(2008)0603

Eiropas Parlamenta 2008.  gada 16. decembra normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes direktīvai par noteikumu un nosacījumu vienkāršošanu ar aizsardzību saistīto 

ražojumu sūtījumiem (COM(2007)0765 — C6-0468/2007 — 2007/0279(COD))

(2010/C 45 E/37)

(Koplēmuma procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2007)0765), 

— ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 95. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam iesniedz priekš­
likumu (C6-0468/2007),
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Otrdiena, 2008. gada 16. decembris

— ņemot vērā Reglamenta 51. pantu, 

— ņemot vērā Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas ziņojumu un Ārlietu komitejas un Rūpnie­
cības, pētniecības un enerģētikas komitejas atzinumus (A6-0410/2008),

1.   apstiprina grozīto Komisijas priekšlikumu; 

2.   prasa Komisijai vēlreiz ar to apspriesties, ja tā ir paredzējusi būtiski grozīt šo priekšlikumu vai to aizstāt ar 
citu tekstu; 

3.   uzdod priekšsēdētājam nosūtīt Parlamenta nostāju Padomei un Komisijai. 

P6_TC1-COD(2007)0279

Eiropas Parlamenta nostāja, pieņemta pirmajā lasījumā 2008.  gada 16. decembrī, lai pieņemtu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2009/ …/EK, ar ko vienkāršo noteikumus un nosacījumus 

ar aizsardzību saistīto ražojumu sūtījumiem

(Tā kā starp Parlamentu un Padomi tika panākta vienošanās, Parlamenta pirmā lasījuma nostāja atbilst galīgajam tie­
sību aktam Direktīvai 2009/43/EK.)

Mehānisko transportlīdzekļu un motoru tipa apstiprinājums ***I

P6_TA(2008)0604

Eiropas Parlamenta 2008.  gada 16. decembra normatīvā rezolūcija par priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes regulai par mehānisko transportlīdzekļu un motoru tipa apstiprinājumu 
attiecībā uz lielas celtspējas/kravnesības transportlīdzekļu radītām emisijām (Euro VI)  un piekļuvi 
transportlīdzekļu remonta un tehniskās apkopes informācijai (COM(2007)0851 — C6-0007/2008 — 

2007/0295(COD))

(2010/C 45 E/38)

(Koplēmuma procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

— ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei (COM(2007)0851), 

— ņemot vērā EK līguma 251. panta 2. punktu un 95. pantu, saskaņā ar kuriem Komisija tam iesniedz priekš­
likumu (C6-0007/2008),


